קס צתא 158} א7קפדס6ס .2 8 סא 
קאט1את2-ז1ז פ'אטמתסוזנוס טפזמסמזצ 


צה8פמו1 מפזספוצ 16114841ם 6תפמ8ו18?פ אטט?זפ 
5 .0א 


11ת/1עפ 4/ 211 4, 


0 /1688טגאן 861 11561 


=: 


אמ דאטםס 8068 תפוססזצ זא אס1ז, א 
5 זיװט11ס ,455 זא , 11517זאא, 


העזאעס 8008 מפנפסנצ 41 אסזדא א 
45958011923 זא , דפ מ11זאא 
080 51108181122נמפנצ | 250-4900 413 


6עס. פטדא8068צ1984800ססנצ ציצצעץ 


18 208 סאזסאטע 8סן/8}א 
צאא 1182 מפוסס1צ 48 1611ם 6ס8א9218188 אטעצשע1פ 
יצם ספפנצסט?2 9,, עץ 


11ז 1 װ0190ט) .ם 1106 
2/161101 חזטססץט) 146 67 4716, 
{ד/זזזםי זונזזט11זג) זווסון56 106 
װוס1011116811 1זסו/111/90 .ם חזסטזםם 8 1040164 
/41605/6 2108 

2 
1ו10111140110 0780 14191160118 
4 ..כו /161 
/011105זס1 86 40 5074/1 
1011114011071 סטװז1סט' 160116116 8116 /רזזחבו 
1118 עס פמאעזתע מאא פאתמזאעזא סאו 
66167) 3000 16461811/ 1084107401 


1{סטתתץפ 21ת1:201600 2 620004,15קן 201460 עס ,06םט 016606 סת 1 
רתסע! 165ת0ס תסתקס1סס עטס 101 ת112110ק105 סת 1 .{ש1ע016211 100150} }0 
-151861 ,תז16105216 01 1ת11202 600161 3 216156 60:סת סח ט ת06912 8 


1125 קזעסקסעקן 4611600021ת1 0ת2 וחק1עעקסס סת} 1650605 ז46ת6-) אססט ת114019 21ת14200 סח 
ת21זס0 110טטק סח} ת1 ז61606 15 41416 פּ1ח) ,16026טוסתא עטס }0 0694 סת) 10 .פאססט זטס תו 
/1462010060 06 תגס ז146סת +120עץקסס זת16עטס סת חסנתשז 101 8זסטץ תהתקזס תג 15 14 זס 
- 0068 סתשש ששסתא טסץ 14 ;ס - א;סעט 4015 ס) זתק1צץקסס 2006 ת2 ס1סת טסץ }1 
.600180617.018ת12056תס 24 6111 צט ;ס ,101א 413-256-4900 24 טתסתק צט 5ט 4264ת00 16256קן 


?-+ יד הור אתאכ אט יי יי יי 


657/-+35 


0 


4 
בן 


סשוחסזא/ זסחזסוח! סח} עס סם?וזוסוס 
חזסזו פמוסחט! חזוש 2012 חו 
ז606018 3006 חפּוססוצ וגחסוזבוו 


5ססקעץו/פו0618/סזס.טטצוחסז8//:סזוח 


פישל בער דאַוויצקי 


- } נָנ - 
= דויזץ 


/ 


== 0 
קראווטענ עויסוהרקקנקאעטעטטיגעקהנטננע) 


א 


== = יט דוה 


אוויסנפנצבן. דרפףפן. מה בף 


1+סו שא א. = 2 
םע צ+' 5479 8 6 א צ 7 = 
ווו ווו 2161 1212 ורווווור1וו1 וו 


רעב עזאב לגענ רעקנע קעב טדער עטנ טע 


062,ט ,'0:20424),, 013421014} 


2 א זינב 


א וינג, א טפּיל, 
דאם בוטו 0ינ7; 
א פּרייטר װינפ, 
ואס סאט סייץ צִיל. 


א פאנן, א שפרונג, 
א לויף, א פנ', 
8} סאט. אן סי, 
ביוט פריש אוּן יונג. 


א בּלייערנער זעלנעךף 
(; 


ריט אַ בּלײיערנער זעלנער, 
אויף א בּלייערן פערד; 
װויגט זיך אויף די שטאָלצן, 
פאָכעט מיט דער שווערד. 


ווערט דערשראָקן ס'הינט?, 
מאַכט אַ גרויס נעבּיל, 
אוּן דאָס נראָע קעצל 
מיאוּטשעם אין דער שטיל, 


שפּרינגט אויף ס'ווייסע בּערל 
ווייסט נישט װאָס דאָ איז, 
שטעט ער זיך פאַרוװוּנדערט 
אוים די הינטער:פיס. 


כאַפּט זיך אויף די פּופע 
פוּן איר טיפן שלאָם 

אוּן צעוויינט זיך בּיטער, 
קלאָגט אוּן קלאָגט אָן סות. 


אַלץ איבּער רעם זעלנער 
אוים דעם בּלייערן פערר, 
ער װאַרפט אָן אַ מורא 

מיט זיין בּלייערנער שוועהר. 


=== == 


ששון ושמחה בּיים שפּולװאַרג 
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ס'איז פריילעך, פוּסטיק היינט בּיים שפּי?װאַרב, 
מען לאַכט דאָרט פּשוּט בּיז צוּם פּלאַצן; 

א גאַסט א פריילעכן בּאַקוּמען; 

אַ קלאָוּן מיט גלעקלעך אוּן מיט טאַצן. 


קוים גים מען אים אַ קוועטש בּיים נאָפֹּל 
בּאַלד נעמט ער אַזױ מאָדנע זינגען; 
מיט בּיידע הענט די טאַצן פּאַטשן 

אוּן מיט די גלעקעלעך צוּ קליננען 


ווערט פֿעבּעדיק בּיי חברה שפּילװאַרג, 
עס הױיבּן אַלע אָן צוּ לאַכן; 

די מאַלפּע ציט זיך אויפן שנירפֿ, 
דער קוּנצו:מאַכער -- קוּנצן מאַכן 


דער פּאַיאַץ װאַרפט, פוּן גרויס געלעכטער, 
די הענט אוּן פיס, אוּן מאַכט העויות: 
עס לאַכט דאָס הינט?, סלאַכט דאָס קעצל, 
עס לאַכן, לאַכן אַלע חיוח, 


דאָס פערדל האָט זיך הויך צעחירזשעט, 
דער בּער אַװעקנעשטעלט זיך טאַנצן; 
הכּלל עס שטוּרעמט ראָס נעלעכטער, 
ס'נייט האָדאָראָס די שטוּבּ אונגאַנצן, . 


1= געט 


אַ ב אַלאָן 


אָננעבּלאָזן האַלט זיך הויך 

א בּאַלאָן אין ויננלס האַנט, 
רייסט זיך, ציט זיך, ווי? אַרױים 
צוּ דעם הימלושן לאַנד. 


דאָרטן איז אַ פרייע וועלט, 
ס'פליען פייג? גאַנצע טעג, 
שטיפן, מאַכן קאָזשעלקעס, 
שפּילן זיך אין אַ געיעג. 


פּלוצלונג -- דער בּאַלאָן דערפילּט 
ס'האָט די האַנט געלאָזט אים ויא 
אוּן דער ווינט נעמט אים אַרוּם, 
גיט אים אינדערהויך אַ שטויס. 


פליט ער, פליט ער אַזױ הויך, 
ס'לויפן קינדער זיך צוּנוית, 
הױיבּן אויף דו אייגעלעך, 
קוּקן, קוּקן ווייט אַרױף. 


ספּיקט דאָס הערצ? יעדן קינד, 
קנאה גנב'עט זיך אַרײן, 

אַזא פליענדער בּאַלאַן, 

וראָלט איצט יעדער וװעלן זיין. 


ח פ'ן = 2 ה 
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כ'האָבּ קאַשטאַנעס געריסן 
אוּן שװעבּעפֿעך געקליבּן; 
כ'וועל מעבּ? מיט דעם מאַכן: 
א טיש מיט שטוּלן זיבּן 


פאַר מיר איינס אוּן פאַר דיר איינס, 
אַ דריטעס פאַרן העזל, 

אַ פערטעס פאַרן מאָפּסל, 

װאָס האָט אַ קוּרצינק נעזל. 


דאָס פינפטע פאַר דער פּוּפע, 
דאָס זעקסטע פאַרן פיקסל, 
דאָס זיבּעטע דעם יענער, 
דעם יענגער מיטן בּיקסל. 


מיר וועלן בּיי דעם טישל, 
אַרוּמזעצן זיך אַלֵע, - 

אַ גרויסע סעורה מאַכן, 
די פּוּפּע איז אַ כלה, 


ווער ס'איז דער חתן:בחור, 
דאָס װאָלסטו וועלן וויסן? 
דער יענער מיטן בּיקסל, 
װאָס קען צוּם ציל גוּט שיסן 


-ייעעס 0 === 


= ) יט 


סיפאַרשייטע הענדל = 
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געווען אַן אַלטע בּאָבּע 
מיט הערלעך ווייס װוי שניי; 
האָט זי געהאַט אַ הענדל, 
װאָס גיט אַ הויכן קריי: 
קוּקע 
ריקו ! 
װאָס גיט אַ הויכן קרי. 


פאַרשייט נגעווען איז ס'הענדפֿ, 
דוי ס'איז א פײער-פלאַם; 
מיט יעדן האָן געקריגט זיך, 
געריסן אים דעם קאַם: 

ציפּ, בּייס! 

פליק, רייס! 
געריסן אים דעם קאַם. 


עס ציטערן די עופוח, 
פאַר הענדלען אַ שרעק - 
אוּן ס'האָט די אַלטע באָבּע, 
פאַרטריבּן אים אַװעק: 
אַנטלום, 
פוּן הוים! 
בבק :טי 
*) צוּ דעם לידל האָט פאַרפאַסט מוּזיק דער קאָמפּאָזיטאָר 
דוד בּיינלמפַן, לאָרזש. 


| 


פאַרטריבּן אים אַװעק. 

איז אָנגעקוּמען ס'פיקסל, 

פוּן וועלדעלע אַרױס; 

אוּן האָט פאַרצוּקט דאָס הענרל, 

געלאָזט די פעדערן בּלוז: 
כאַפּ, פלוק! 
אויגנבּליק! 

געלאָזט די פעדערן בּלויז 


: 
: 


|אַ בע וו ע ש 
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פארנומען שטארק איז הנה, 
פאַרמחיהט אוּן פאַרשװויצט; 
זי האָט אַ שווערע אַרבּעט, 
געוועש בּיי איר אוז איצט. 


: זי האָט אַ סך צוּ װאַשן 
| אוודאי פוּפציק שטיק: 
דַער פּוּפּעס העמדלעך, קלוידלעך 
אוּן ס'גאַנצע איבּערציק. 


א קליינע בּאַליע האָט זי, 

א דרינגמאַשינדל אויך; 

זי זייפט אוּן רײיבּט די זאַכן 
אוּן דריננט זיי אויס מיט כוח. 


עס טוּען װיי די הענטלעך 
אוּן ס בּרעכן איר די פיס; 
דערפאַד װעט זי גוּט שלאָפן 
אוּן חלומען זיך זיס. 


יעאצע | יי ר 


אַן אויסשטעל-=פענצטער 


שטיי איך פאַר אַן אויסשטע?:פענצטער, 
שפּיז אַרײן דאָרט מיינע בּליקן, 

אַי, װאָס פאַראַ שיינע שפּילװאַרג ! 
ס'איז דאָך אמתע אַנטיקן. 


דאָרטן שטייט אַ פערד אַ גרויסעס, 
קוּקט מיט גלאַצעדיקע אױגן; 
האָט אַ האָרנדיקן וויירל, 

איז מיט בּרוינע פעל בּאַצױינן. 


אוּן אַן אייז? שטייט רערנעבּן, 
מיט צוויי אַנגע אייזל:אוירן 
אוּן אַרוּם פאַרשײירענע חיות: 
מאַלפּעס, קעמלען, בּערן, טכוירן. 


ס'קען זיך ס'אוינ נישט זאַט אָנקוּקן. 
װאָס איז דאָ נישט אַלץ פאַראַנען: 
וועגנס, אױיטאָס אוּן ראָװערן, 
מאָטאָציקלען, עראָפּלאַנען; 


פייערלעשער מיט די שפּריצן 
גרייט א שרפה צוּ פאַרניסן; 
זעלנער מיט האַרמאַטן, בּיקסן -- 
גרייט אין שונא אויסצוּשוסן, 


2 !ייו 


אוי וואָכט איך דאָס אַלץ בּאַקוּמען; 
שפּילװאַרג -- דאָס איז דאָך מיין לעפן; ‏ 
כוואָלט די בּעסטע מאכלים, 

שטעטס פאַר דעם אַװעקגענעבּן / 


מויערער 
1 


מיר מויערן אַ הויז, 

אַ פּרעכטיק שיינע היים, 
אָן טיפן פוּנדאַמענט, 
אָן ציג? אוּן אָן ליים. 


אָן בּרעטער אוּן אָן האָלץ 
אָן שינדלדיקן דאַך, 

אָן אייזן. אָן אַ טשװאָק - 
געבּויט איז דער געמאַך. 


מיר דאַרפן נישט דאָס אלץ, 
אַ בּערג? זאַמד נאָר בּלויז. 
און שטעלן מיר דאַן אויף 

דאָס שענסטע גרעסטע הוז, 


=שטעטיטההעיעעכ.-- 


דויג-ליד צוּ דער פּוּפּע 
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שלאָף מיין פּופּע, שלאָם אוּן רוּ, 
מאַך די גוּטע איגלעך צוּ 

וויין נישט, רוּיק זיי אוּן שטיפֿ, 
אַרבּעט האָבּ איך היינט נאָך פול: 


כ'דאַרת די שטובּ צוּרוימען ריין, 
סשפּילװאַרג שטעלן גלייך אוּן שיין, 
דיר אױספּרעסן ס'ווייסע קלייד, 
וועש אוים מאָרגן מאַכן גרייט, 


אויסװואַשן דיין אוּנטערראָק 

אוּן פאַרצערעווען דיין זאָק. 

שלאָם מיין פּוּפּע, שלאָה אוּן רוּ, 

מאך די נוּטע אייגלעך צוּ 
לרו:כיו, . לרף:לרו, ‏ לרף; 


0 


: 


װינטער 
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= הויי. היי.. הר! 

אָנגעפאַכן איז אַ שניי!* 

רוּפן פריילעך קינדער אויס, 
נעמען שליטענעס אַרױס, 

לאָזן בּאַלד זיך בּאַרג אַראָפּ, 
גיכער, גיכער נאָר געשװוינט; 

װוי די רוּחום, װי דער ווינט. 
טרעפט, ס'פאַלט איינער אויפן קאָמּ, 
ציט זיך ווער אויס אויפן בּויך 
אוּן דער שניי פאַרשיט אים אויך, 
מאַכט נישט אויס, 

מ'לאַכט זיך אויס, 

סשוּט נישט וויי, 

ווייך איז שניי. 

מ'ניט א פלינקן שטעל זיך אוים, 
אויפן שליטן צוּריק אַרױם 

אוּן געשליטלט וויימער זיך, 
הוּ:האַ, גיכער ניף; - 


=== 06 
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דאָס בּאנדל 
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עס לויפט ס'עלעקטרישע בּאַנדל, 
ס'מאשינד? שלעפּט און סאַפּעט שווער, 
ס'איז מאַשיניסט די בּרוינע מאַלפּע, 
די פּאַסאַזשירן נישט בּילע װוער: 


דר פּוּפּע אױסגעפּוּצט ווא דאַמע 
זיצט אויפן בּענשעלע זיך בּרײיט; 

אוי סאיז דאָך אַזױ גוּט צוּ פאָרן, 
דאָס קעפּעלע װערט אַזש פאַרדרייט, 


צוּפּרידן איז אויך ס'גראָע קעצל, 

וי ס'װואַלט זיך מיט אַ מויז געשפּילט; 
: אַרױפנעשפּרוּנגען איז אויך ס'הינט? 

אוּן פוּן נרויס גליק זיך הויך צעבּילט, 


דאָס פערדעלע האָט זיך צעהירזשעט, 
די רייזע שמעקט װי פרישער הײ; 
דאָס בּערעלע איז אַזױ פריילעך 

אוּן גייט א טאַנץ אויף פיסלעך צויי. 


דאָס ציגעלע האָט זיך צעמעקעט, 
דאָס בּערדל שאַקלט עס פאַר פרײיד; 
אַרופגעכאַפּט זיך האָט אויך ס'הענרל, 
אוּן פריילעך, לוסטיק זיך צעקרויט. 


עבט /1 


דער גרינער יעגער גוּם בּאַלאָדנט, 
דאָס בּיקסל אויף דער פּפײצע האַפט: 
ער פאָרט אַװעק אַ יאַנד איצט מאַכן 
אויף פלינקע הירשן אינם װאַלר, 


עס פאָרן אַלע, חוּץ דעם הּעזל, 
אַנטלאָפן איז עס װי אַ שר, 
ס'האָט פאַרן יעגער זיך דערּשראָקן 
אוּן זיך בּאַהאַלטן אונטערן בּעם. 


אַ כינטשיק 
0 


אוי,. האָבּ איך היינט בּאַקוּמען 
א שפּילװאַרג אַזױ שיין: 
א כינטשוק מיט אַ צעפּל, 
װאָס שאָקלט תּמיר ניין. 


כ'האָבּ ליב מיט אים צוּ שפּילן 
דאָס גאַנצע שפּילװאַרג אויך, 
עס איז דאָך אַזױ פריילעך, 
מען כּאַכעט, ס'נייט אַ רויך. 


גיט מיט דער נאָז דער העלפאַנט 
א ריר דעם כינטשיקס קאָפּ, 
צעשאָקלט ער זיך: נייןינײן! 
אַזש ס'בּימבּלט אים דער צאָפּ. 


גים ס/ציגפ מיַט די הערנער, 
בּיים קעפ9? אים א שטויס, 
צעשאַקלט ער זיך שטארקער, 
ווערם ס'לאַכן אַזױ גרויס. 


אוי, איז ראָס = כינטשיק, 
ער האָט דאָך טוזנט חן 
ער שאָקלט מיטן קעפּל: 
ניין:ניין ! ניין=ניין ! 


פיי ע רל שער 


כ'האָבּ קיין מורא פאַר קיין פייער, 
איך בּין זיכער פוּן אַ שרפה: 
כ'האָבּ מיר בּפעכערנע פייערלעשער 
אוּן אַ װאַסער:טוּן מיט רייפן. 


הערט מען קלינגען אוּן טרוּמייטן: 
,סיבּרענט!* געװואַלדעװוען אוּן שרייען, 
מיינע בּלעכערנע פווערלעשער 

שטעלן בּאַלד. זיך אויס אין רייען. 


כאַפּן אויף זיך די מכשירים, 
שפּאַנען פלינק איין פערד אוּן וועגן, 
פֿאָזן זיך אַהין צוּם פייער, 

לויפן דוּרך פאַרשיידענע ווענן. 


שטעלן אוים די הויכע לייטערס, 
אַרבּעטן מיט העק אוּן שפּיצן 

אוּן מיט לאַננע, דיקע קישקעס, 
שטראַמען װאַסער גיסן, שפּריצן 


ס'קנאַקט דאָס פייער, פירט אַ קאמם אָן 
וויל נישט פֿאָזן זיך בּאַזיגן, 

אָבּער שטאַרקער איז דאָס װאַסער: 

אוּן דאָס פייער װוערט אַנטשװיגן, 


שטטטט () יי 


דער שניי-מענטש- 
0 


קוּקן מיר נישט אוים קיין פראָסט, 
סאַרט אוּנדז נישט קיין בּייזע קעלט, 
קנעטן מיר דעם ווייכן שניי 

אוּן א מענטש וװוערט אויפגעשטעלט. 


שליסן מיר די הענט צונוים, 
טאַנצן לוּסטיק, שפּרינגען מיר, 

נאָר דער שניי:מענטש, וי א קלאָץ, 
גיט זיך נישט פוּן אָרט קיין ריר. 


זינגט מען לידער שאכנדיק, . 
ס'איז אוּנדז פרייפעך גוּם אוּן ווֿ, 
נאָר דער שניי:מענטש, ער איז שטוּם, 
קען נישט עפענען זיין מויל, 


קוּקט װי שיין עס איז די וועלט, 
אלץ אוז אוינגעהילט אין שניי, 

נאָר דער שניי:מענטש זעט דאָס נישט, 
גלאָצט מיט אויגן:קעכער צוויי. 


יי 


איך ביןף. 
שש 


איך בּין אַ וווילער מאָלער, 
א שרייבּער אוּן אַ. למדן ; 
כ'קען מאָלן אוּן כיקען שרייבּן, 
אין גאָרטן אוים די זאַמדן. 


איך בּין אַ גוּטער בּויער, 
אַ טייערער געזעלן, 

אוּן קען פוּן ליים אוּן ציגל 
די העכסטע הייזער שטעלן 


איך בּין אַ קוּנצנמאַכער, 

איר זאָלט פוּן מיר נישט לאַכן 
כ'קען אויפן קאָפּ זיך שטעלן 
אוּן קאַזשעלקעס אויך מאַכן 


נאָר איין זאַך קען איך דאָך נישט: 
די שוּל:לימוּדים מאַכן; 

דאָס איז אַזױ, אוי, נוּדנע, 

איך ליב נישט אט די זאכן 


2 


א קאַטאַסטראָפע 
= 


אַ געװאַלט אוּן אַ גערוּדער ! 
װאָס האָט זיך אַזױנס געטראָפן? 
קעצעלע האָט זיך דערשראָקן, 
שויבּ צעבּראָכן אוּן אַנטלאָפן. 


פּוּפּע, ווידער, האָט צעװויינט זיך, 
הינטעלע צעבּילט פאַר שרעק זיך, 
קעלבּעלע האָט זיך צעמעקעט, 
העזעלע אין שאַנק פאַרשטעקט זיך. 


מוינט דאָס בּלאַע פּאַליציאַנטל, 
אַז געשען איז אַ גנבה 

אוּן רר בּלעכערנע פײערכעשער,. 
אַזּ סאיז ערגעץ-חװוּ אַ שרפה. 


שטעלן אויס זיך גלײױך די זעלנער, 
נוט בּאַלאָדנט מיט כּלי:זין, 
מיינען אַז די וועלט נייט װוידער, 
א מלחמה'לע באנייען. 


נאָר געשעען איז דאָ גאָרנישט, 
שוּלדיק -- דער בּאַלאָן דער עיקר, 
ר'האָט צוּפול זיך אָנגעבּלאָזן, 

מיט אַ קנאַק געפּלאַצט אויף שטיקער.. 


דער לופט-פליער 


איך האָבּ אַ זעג אוּן האַמער, 
אַ צװאַננ צוּ נענל ציען; 

אוּן װועל מיט זיי אויפבּויען 
אַן עראָפּלאַן צוּ פליען. 


איך װעל זיך זעצן פאָרנט 

-- איך בּין אַ דרייסטער פליער -- 
אוּן דוּ וועסט זיצן הינטן 

אוּן זיין מיין פּאַסאַזשיר, 


מיר ווע?ן זיך אויפהויבּן 
איבּער בּערג אוּן טייכן; 
נאָך העכער פוּנם אָדלער, 
די װאָלקענעס דערגרייכן. 


מיר וועלן פלוען, פלוען, 
זיך פוּן דער ערד בּאַפרײען; 
בּיז מיר וועלן קוּמען 

צוּ אַ פאַנר אַ נייעם, 


א פֿאַנד פאַראַן איז אפשר, 
ווו ס'זענען אַלע גלייכע. 
נישטאָ קיין אוּנטערדריקטע, 
קיין אָרעמע אוּן רייכע, 


4 יט = 


װווּ ס'פכּבּן זיך די קינדער 

אַזױ װוי פייג? פרויע, 

פּוּנקט ווי עס האָט דערציילט אוּנדז 
די לערערין די נייע. 


מיר װעפן דאָרט פאַרבּרענגען 
די פערוען:צייט אינגאַנצן 
אוּן מיט די קינדער שפּילן, 
זיך פרייען, שפּרינגען, טאַנצן 


יש" 


ש 
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ר 


ם כי ס 


שליטנס, שפֿיטנס, שליטנס! 
שליטנס אַלערלײ 

גליטשן אויפן שניי: 

שליטנס װווּסט:נעבּויטע; 
בֹּלאָע, גרינע, רויטע; 
שיין:בּאַצירטע; 
העלפּאַָלירטע; 

מיט אַ נילדן קענטעלע בּאצוינן: 
פּריציש, בּייכיק, אױיסגעבּויגן; 
נעהיבּלט אוּן נעשליפן גלאַט, 
פוּן די שטאָלצן בּיזן בּלאַט 


שליטנס שלעכט:געבּויטע, 
שװואַכע, טויטע, 

שרעטעלעך.. 

אַ פֹּאַר דינע בּרעטעלעך; 
געשטריבּלטע, 

נישט געהיבּלטע, 

קוים צוּנויפגעשלאָגן, 

אויך אַ שליטן קען מען זאָנף 


קינדער, קינדער, קינדער ! 
קינדער אַלערלי, 
שלרטלען אויפן שניו; 
קינדער רווכע, זאַטע; 


פּאַלטנדעך אויף װאטע; 

שוכעלעך גאַנצינקע: 

קאַלאָשעלעך גלאַנצינקע; 

א װאַרעם היטל איבּער ד'אויערן, 

זיי זאָלן חלילה נישט געפרוירן; 
הענטשקעס האָט געקויפט די מאַמע נייע, 
פליט מען, פליט מען אַ מחיה, 

סאיז דער שניי איצט פריש, 

גלאַטיק װי אַ טיש. 


קינדער פוּן דר הינטער:נאַסן 
אָרעמע, הוּנגעריקע, בּלאַסע; 
פּאַלטנדלעך -- אַ לאַטע אוים א לאַטע; 
ס'היטעלע -- אַ שמאַטע; 

שיכעלעך -- די זוילן לאַנג צעריבּן, 
קיין זכר נישט נעבּליבּן 

נאָר הנאה האָבּן זיײײ / 

פוּנם פרישן שניי: 

ער דערװואַרעמט יעדעס גליד. 

מ'פאָרט, מען װערט נישט מיד, 
ס'טראָגט דער שליטן גיכער, גיך: 
מ'פילט נישט ס'פייכטקייט אין די שיך; 
מען פאַרנעסט אין הוּנגער, נױט; 
בּלאַסע בּעקלעך װערן רויט. 

װאָלט מען נאָך דערצוּ געװועזן זאַט -- 
װאַרעמס היינט אין מויל געהאַט, 
װאָלט דאן נישט געפעלט קיין כּח, 
שפיטפען זיך פוּן העכסטער הויך. 
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קלנסזאערגעויכואטאו-קהוקציקעטאן ינינע ומצע טנפע 


7 א טי 


נעציינ-שפּיל 
יי - אט 


דרײ קינדער זענען: אַ זעג, אַ שוּסטעריײהאַמער אוּן אַ שעו 


זעג: בִּין איך מיר אַ בּלאַנקיק זעגל, 
לאַנג בּין איך אַ האַלבּער מעטערן 
שאַרפע זענען מיינע ציינער, 
שנייד איך קלעצער, שנייד איך בּרעטער. 
נעמט דער טישלער פוּן זיי מאַכן 
בּעטן, בּענקלעך גאַנצע טיצן, 
פאַר די קינדערלעך צוּ שלאָפן 
אוּן אין שיּל אויף װאָס צוּ זיצן. 


אַלע דדײ: גוּטע כּלים זענען מיר, 
די מלאכה קענען מיר: 
זעגן, קלאַפּן, שערן, 
יעדער קען אייך שווערן. 


שוּסטער-:האַמעל : בּין איך מיר אַ שוּסטער-האַמער, 
בּיי דעם שיּסטער ד'ערשטע כּלי, 
ט'ליגט אוֹיף מיר די גרעסטע אַרבּעט, 
שיכלעך מאַכן שיינע, וווילע. 
נעמט דער שוּסטער לעדער קלאַפּן, 
אין די זוילן פלעקלעך שלאָגןן 
ווערן פאַרטיק שיינע שיכלעך, 
פאַר די קינדערלעך צוּ טראָגן. 


אַלע דריי: גוּטע כּלים זענען מיר 
א. אַז. װו. 


שער: בִּין איך מיר אַ שער אַ גרוֹיסע, 
גרעסער פיל פוּן אַלע שערן / 
שאַרף מיין מויל איז װי אַ חלף, 
יעדער שניידער האָט מיך גערן. 
נעמט ער שניידן פוּן די סחורות, 
די פאַסענער אויף חידושים, 
ווערן פוּן זי שפּעטער פאַרטיק, 
פאַר די קינדערלעך מלבּוּשים. 


אַלע דלדײ: גוּטע כּלים זענען מיה 
א. אנ 2 


ש נרהו. שפיו5 


- אַ קרײיז כּוּן קינדער: ענייעלע. שנייעלע, קוּם שוין גיכער, 
קוּם צוּפליען װי אַ וויכער, 
דעק מיט כּוּךְ צוּ יעדעס ערטל, 
ווייס זאָל ווערן פעלד אוּן גערטל. 


שניי קוּמט אַרײנצוּלױפן): קינדער מיינע, ווילע, שטילע, 
איך האָבּ אויסגעהערט אייער תּפילה, 
אויף אַ. װאָלקן צוּגעריטן 
אוּן איך װעל די ערד פאַרשיטן. 


קינדעד: אַז דוּ װעסט די ערד פּאַרשנײען, 
אוי, וי װועלן מיר זיך פרייען, 
קוילן װאַרפן, מענטשן שטעלן, 
שליטלען, גליטשן, ס'האַרץ װעט קוועלן. 


שניי נלױפט אַרוּם דעם קרייז, שיטנדיק מיט די הענט): 
אָטאָ שיט איך זילבּער-פעדער, 
כאַפּט זיי, כאַפּט זיי, כאַפּט זיי יעדער, 
רייבּט די הענט איין, אַלע גלידער, 
אויף ס'יאָר װעל איך קוּמען װוידער. 
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נאָרטן-שפּיל 
ואהאעטעטל ‏ - 


אַ קרײז פוּן קינדער בּילדן אַ צים. אין קרין שטיעי 
איינצלנע קינדער, וועלכע זענען: אַ בּאַרנעיבּױם, אַן 
עפּל-בױים אוּן ניס-בּוים). 


אַלע צוּזאַמען זינגען: אין דעם גאָרטן איז פאַראַנען, 
פּירות גוּטע, מעדנים, 
שמאַקהאַפטיקע, זיס אוּן װײניק, 
זי צוּ עסן איז אַ תּענוּג. 


אַ פײ7? (קוּמט אָ): צוימל, צוימל, 
לאָז מיך צוּ דיין בּאַרנע-בּוימל. 
כ'בּין היינט לאַנג אין שוּל געװועזן, 
פיל געשריבּן אוּן געלעזן, 
וויל איך מיר מיין האַרץ דערקוויקן 
אוּן אַ בּאַרנעלע אָפּפליקן. 


צוים: אָ, יאָ. 
קאָנסט אַרײנגײין דאָ. 
אַזא קינד, װאָס לערנט גוּט, 


קריגט אַ בּאַרנע די מינוּט. 


נצום עפנט זיך, קינד גײט אַרײן, נעמט 
אַרוּם דעם בּאַרנע-בּױם אוּן אַלע זינגען): 
אין דעם גאָרטן איז פאַראַנען א. אַז. װו. 


אַ יינגל (קוּמט אָן): צוימל, צוימל, 
לאָז מיך צוּ דיין עפּל-בּוימל. 
ס'האָט היינט נאָמענס-טאָג מיין שוועסטער, 
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כ'בּין איר בּרוּדערל, דער בּעסטער, 
וויל איך עפּעלעך אָפּפּליקן 
אוּן איר אַ מתּנה שיקן. 


צוים: אָ, אאָ, 
קאָנסט אַרײנגײן דאָ, 
אַזאַ בּרוּדער, װאָס איז גוּט, 
קריגט דאָ עפּל די מינוּט, 


(צױם עפנט זיך, יינגל גײט אַרײן, נעמט 
אַרוּם דעם עפל:בּױם אוּן אַלע זינגען); 
אין דעם נאָרטן איז פאַראַנען א. אַ. װו. 


אַ פײ77 קקומט אָן): צוימל, צוימפ, 
לאָז מיך צוּ דיין קאַרשן-בּוימל. 
פוּן די קאַרשן וויל איך מאַכן 
זיסע אוּן געשמאַקע זאַכן : 
זאַפּטן שטעלן אין די פלאַשן, 
פּרעגלען איינגעמאַכטס צוּ נאַשן, 


צוים: אָ, יאָ, 
קענסט אַריינגיין דאָ. 
זאַפט אוּן איינגעמאַכטס איז גוּט, 
קאַרשן קריגסטוּ די מינוּט. 


(צױם עפנט זיך, מײד? גײט אַרײן, נעמט 
אַרוּם דעם קאַרשן-בּױם אוּן אַלע זינגען): 
אין דעם גאָרטן איז פאַראַנען א. אַ. װ. 


צוויי קינלעל נקוּמען אָן): צוימל, צוימל, 
לאָז אונז צוּ דיין ניסן-בּוימל, 
מיט די ניסעלעך מיר וילן 
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אינם גריבּעלע זיך שפּילן 


װאָס מיר 


אַלעבּײידע האָבּן 


דאָרט אין הוֹיפל אױיסגעגראָבּן. 


צוים: יא יא, 


קאָנסט אַרײנגיין דאָ. 
נעמט אייך ניס װיכּל איר ווילט, 


פריילעך, 


גב"ים עפנט 6ן, 


לוּסטיק זיך געשפּילט. 


בּיידע קינדער גײען אַרײן, 


נעמען אַרוּם דעם ניס-בּױים און אַלע זינגען): 


אין דעם 


גאָרטן איז פאַראַנען א. אַ. װ. 


=ננן 26 === 


ווינטשר- אוּן 


זומער-קינדע- 
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| נאַ קינדער-שפּי?) 


ווינטער-קינדער (קלאַגן): אי וויי, וויי, 
שוין נישטאָ דער שניי. 
ר'איז אַװעקגעקומען, 
פון דער זוּן צעשווומען, 
אוי װויי, װויי, 
שוין נישטאָ דער שני. 


זומער-קינדשל קוּמען אַרײנצוּלױפן פריילעכע): 
צוּ װאָס טוג אייך איער קלאָגן, 
טרערן גיסן, קינות זאָגן; 
װאָס האָט פאַר אַ טעם דער װינטער? 
פּונקט װוי מילן אין שװאַרצן טינטער. 


ווינטער.קינלשר : װייס די וועלט איז אינם ווינטער, 
װי די בּאָרד בּיי אוּנדזער זיידן, 
און מען שליטלט אוּן מען גליטשט זיך, 
אַ מחיה, אַ גןעדן. 


זוּמער-קינלעל : בּעסער איז דער װאַרמער זומער, 
מ'לויפט אַרוּם אָן זאָרג, אָן קימער. 
פריש דער װאַלד, עס שמעקט דער גאָרט, 
פייגל הערט מען זינגען דאָרטן. 


ווינטער.-קינלשל (אין כּעס): 
ניין, נישט אמת, ווינטער בּעסער, 
זוּמער װערט איז אויף כּפּרות. 


טע //2 יט קעשט 


זוּמער-קינדעל ללאַכנדיק): 
ניין, נישט אמת, זוּמער בּעסער, 
ווינטער װוערט איז אויף כּפּרות. 


נקריגן זיך: ;װינטער בּעסער, זוּמער בּעסער".. 
בּיז עס קוּמט אַרײן אַ קינד אַלס דער לערער): 


לערער: הערט אויף קינדער זיך צוּ קריגן, 
איר האָט בּיידע רעכט צוּזאַמען. 
גוּט דער װוינטער, אויך דער זוּמער, 
האָט זיי ליבּ װי טאַטע-מאַמע. 
ווערט די ערד בּאַשנײט אין װוינטער, 
װאַקסן זוּמער שיין די פלאַנצן, 
איבּערדעם שליסט בּיידע שלום, 
נעמט זיך בּיי די הענטלעך טאַנצן. 


אַלע קינדער שליסן זיך צוּנויף 
אין אַ קרײז אוּן זינגען טאַנצנדיק): 
האַנט בּיי האַנט 
אָנגעקניפּט { 
האַרץ מיט האַרץ 
איינגעליבּט. 
זינגען מיר 
מיט גרויס פלייס { 
דרייען זיך 
אין אַ קרייז, 
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בּלומען-שפּיל 
די א 


אַ גרעסערער קריין קינדער בילדן אַ גאָרטן-צים. אין 
דעם קריזן געפינען זיך דרי קלענערע קינדערײקריײזן, 
ועלכע וענען פאַלגנדע בּלוּמען: בּעז, נישט-פאַרגעסימיך 
אוּן מאַ-כוסעלעך. בּשעת אַלע זינגען דעם רעפרײן, 
דרײען זיך אַלע קרײזן אַרוּם זיך. אוּן ווען אַ בּלוּמע-קרײז 
זינגט, באַװעגט ער זיך אוּן די אַנדערע קרייזן שטײעף 


אַלע: אַ רעגן אַ רעגן 
אַ מאַי:רעגן 
גיסט שטראָמענווייז וי פוּן אַ טייך, 
אַ דעגן, אַ רעגן, 
אַ מאַי-רעגן 
פאַלט אויף אוּנדזערעקעפּלעך גלייך, 


בּעז: טראָפּנס מאַיירעגן 

: זענען גוּטע שפּייזן, 
גליקלעך זענען אלע, 
ווען זיי זיך בּאַװייזן. 
אוּן דערנאָך די שטראַלן 
װאַרמען אַ מחיה, 
װאַקסן מיר דאַן בּעז אויס 
גאַנצע בּינטן נייע. 


אַלע: אַ רעג אַ רעגן א. אַז. וי 


נישט-פּאַרגעס-מיך : טרוּקן איז געווען אונדז, 
אוי, האָט אוּנז געדאָרשטן; 
איז אַראָפּ אַ רעגן 


וי יי 


אוּן דעם דאָרשט געלאָשן. 
נאָכדעם װועלן שטראַלן, 
װאַרמען מיט הנאה; 
וועלן מיר אױיסװאַקסן 
נישט-פּאַרגעס-מיך בּלאָע. 


אַלע: אַ רעג אַ רעגן א. אַז. װ- 


מאַייכּוסעלעך : אַז עס װעט דער רעגן 
אוֹיכּהערן צוּ פאַלן, 
װעט די זוּן אויפשיינען, 
שיקן הייסע שטראַלן ; 
װעט אויף אוּנדז אויסטריקענעף, 
ס'רעגן-װאַסער, ס'ריינע, 
וועלן מיר אױיסװאַקסן, 
מאַיכוסעלעך שיינע. 


נאַלע דרי קרייזן שליסן זיך 

צוּנויף אוּן זינגען פריילעך): 
מיר בּאַשײינען גאָרטנס, 
פרישן אויף די לוּפט 
אוּן צעטראָגן תּמיד 
שמעקנדיקן דוּפט, 
כּו יי .| מיר זיך אַלץ, 
פרייען זיך בּיינאַנד, 
מאַכן מיר אַ ריקוּד, 
טאַנצן האַנט בּיי האַנט. 


נאַכט= אוּן טאָג-שפּי 
אט 


סינעמען אָנטײל: קינדער-בּלוּמען, שלאָף אוּן זוּןף 
פאַרנאַכט, זוּן-אונטערגאַנג. . 


קינדער-בּלוּמען: ס'איז דער הימל רוֹיט, 

ס'גייט די זוּן אַװעק, 

ס'קוּמט שוין אָן די נאַכט, 

ס'נעמט צוּם טאָג אן עק. 

שלאָף, קוּם אָן צוּ אוּנז 

זע, מיר זענען מיד { 

שלעכער איין אוּנדז ליב 

אוּן זינג צוּ אַ ליד. 


גביגן איין די קעפעלעך אוּן זעצן זיך מיד אַװועק) 


שלאָף קוּמט אַן) : שש... שש... ס'קוּמט די נאַכט, 
אַלץ װערט איינגעשטילטן / 
אין אַ פינסטערניש 
ווערט אַלץ איינגעהילט. 
ווער ס'איז פוּנם טאָג 
מיד אוּן אָפּנעשװאַכט, 
דער בּאַקוּמט פוּן מיר 
רוּ אַ גאַנצע נאַכט. 


דערנענטערט זיך צוּ די בּלוּמען) 


שיינע בּלימעלעך, 

איר אויך זייט דאָך מיד, 
ס'האָט אַ גאַנצן טאָג 

זוּן אַזױ געגליט, 
שלאָפטיזשע איצטער איין, 
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מאַכט די אייגלעך צו, 
שלאָכּן איז דאָך גוּט, 
אַי-ליוּ, לְיוּ-לִיוּ, ליו. 


-(פאַרלײיגן די הענטלעך אויף די קעפּ-+ 
לעך אוּן שלאָפן אין. אין א ציט 
אַרוּם בּאַװײזט זיך די זוּן אין אַ װינקל) 


7//: שװאַרצע פינסטערע נאַכט, 


נעם שוין איין אַ סוף ; 
גרעזלעך, בּוים אוּן בֹּלוּם, 
וועקט זיך פוּנם שלאָף. 


אַ בּל:2 (ועקט זיך): 


אַלע 


ס'שטייט שוין אויף דער טאָג, 
ס'האָט דערװאַכט די זוּ, 
מיט אַ ליבּן שטראַל 

מיר אַ גלעט געטון. 

בּלוּמען, שוועסטערלעך, 

שוֹין גענוּג דער שלאָף! 

זעט, עס איז שוין טאָג, 
װעקט זיך אַלע אויף. 


(כאַפן זיך אויף): אוי, עס איז שוין טאָג, 
זוּן האָט אויפגעשיינט; 

ס'איז דער הימל קלאָר, 

װאַרעם װועט זיין היינט. 

זוּן איז אַזוֹי גוּט, 

ליבּ אוּנדז איז איר בּליק; 

שיקט זי צוּ אַ שטראַל, 

בּרענגט ער פרייד אוּן גליק. 

לאָמיר איצט דערפאַר, 

אַלע גרויס אוּן קליין, 


)וט 


אַ שבח שיקן איר 
און אַ טענצל גיין. 


(נעמען זיך צוּזאַמען אוּן טאַנצן זינגענדיק:) 
זוּן איז אַזױ גוּט, 
ליבּ אוּנדז איז איר בּליק{ 
שיקט זי צוּ אַ שטראַל, 
בּרענגט ער פרייד אוּן גליק. 
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וועשעריי=שפּיל 
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אַ פירעק פוּן קינדער בּילדעט אַ װועשערײ- אַנשטאַלט 
דרײ קינדער אינם פירעק זענען: זײף, װאַסער אוּן 
אַ דדענגער (וויזשעמאַטשקעש. 


אַלע לליי: מאַכן מיר זיך אַלע דרי 
א וועשעריי, אַ וועשעריי. 


ערשם קינ7: זייף בּין איך, 
צוויים קינ7: װאַסער איך. 
דרים קינ7: דרענגער איך. 
זייף : זייף איין איך. 
וואַסעל : װאַש אויס איך. 
דרענגע7 : דרענג אויס איך. 


אַלע דרי: בּיז עס װערט כּוּן שמוּץ אַ תּל 
אוּן פוּן ריינקייט בּלענדט אַלץ העל, 


זײף: כ'בּין פוּן שמוּץ אַ שונא, 
כ'האָבּ ליבּ ציכטיק, ריין ; 
שמוּץ מוּז איך אױסראָטן, 
כאָטש כ'פאַרשװינד אַליין. 
װעל איך טאַקע שטאַרקער 
רייבּן אַזױ היינט, 
אַזש עס װעט זיך שוימע. 
ווייל שמוּץ האָבּ איך פיינט. 


אַלע קינדשד : שמוּץ דאָס איז א מיאוסע זאַך, 
ריינקייט איז אַ שיינער שבח, 
זייפן מיר, 
ארי == 


װאַשן מיר, 
דרענגען מיר, 

בּיז עס װערט פון שמוּץ אַ תֹּל 
אוּן פוּן ריינקייט װוערט אַלץ העל. 


װאַסעד : ס'זעצט פוּן מיר 8 פּאַרע, 
איך בּין זידיק הייס { 
ול די גרויסע בּאַליע, 
ס'איז געװועש היינט גרויס. 
איך האָבּ ליבּ צוּ װאַשן, 
װאַשן איז דאָך גוּט; 
נעם איך אַזױ שװענקען, 
גייט אַרױס דער בּרוּד. 


אַלע קינדער: שמוץ דאָס איזאַ מיאוסע זאַך 
א. אַז. װו. 


דרענגער : איז די װעש געװאַשן, 
קוּמט אויף מיר די ריי 
דרינג איך אויס דאָס װאַסער, 
װערט זי ייס װי שבײי. / 
דיקע װאַלצן האָבּ איך, 
ס'איז מיין כּח גרויס { 
דרענג איך אַזױ פעסטער, 
מוּן דער שמוּץ אַרוֹיס. 


אַלע קינדער : שמוּץ דאָס איז אַ מיאוסע זאַך 
א. אַז. װו. וְּ 


אַ קייט-שפּיל 
אטא  -‏ 


דער 


אַ ירעק פוּן קינדער בּילדעט אַ קוּזשניע. אין דעך 
מיטן געפינט זיר אַ קאָװאַל מיט עטלעכע געהילפן 


פירעק: 

בּיי דעם קאָװאַל גייט אַן אַרבּעט, 
ס'פעלט אויס הענט; 

ס'בּלאָזט אַ שטאַרקן ווינט דער בּלאָזאַק, 
ס'פייער בּרענט. ' 
ס'קלאַפּן האַמערס, ס'קלינגט דער אַמבֿאָס, 
ס'אייזן גליט ‏ 

אוּן צוּם טאַקט צוּ זינגט דער קאַװאַל, 
זינגט אַ ליד. : 


קאָװאַל: שמידט דאָס אייזן, שמידט, 


כל-זמן עס איז הייס { 
שטאַרקער, ווערט נישט מיד, 
כאָטש עס רינט דער שוייס. 


(געהילפן מאַכן בּאַװעגוּנגען װי בּיים שמיד) 


= 


לט טידערק וונשנש.ם 


ציט דאָס אייזן פלינק, 
אין דער לענג אוּן בּרייט { 
וויקלט רינג נאָך רינג, 
בּיז עס װערט אַ קייט. 
איינס, צוויי -- דאָ אַ לייג, 
דריי, פיר -- דאָרטן גרינג { 
אין דעם אָרט אַ בּייג, 
פאַרטיק ד'ערשטע רינג. 
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טעטש 40 מייייני: 


/אַ קינד שטעלט זיך אַװעק מיט אַן אױסגעבּויגענעם 
אַרעם אין דער פאַרם פוּן אַ רינג) 


קאָמאַל : איינס, צוויי - דאָ אַ לייג, 
דריי, פיר - דאָרטן גרינג; 
אין דעם אָרט אַ בּײיג, 
פאַרטיק צווייטע רינג. 


אַ צװײט קינד שטעלט זיך װידער נעבּן ערשטן אוּן 
שליסט זיך אָן אין זיין אָרעם. אַזױ גײט די שפּיל 
װזייטער. דער קאָװאַל זינגט כסדר דעם סטראָף: ,איינס 
צװײ" אוּן ענדיקט: עפאַרטיק דריטע רינג, פערטע, 
-פינפטע. זעקסטע" א. אַ. װ. שליסן זיך קינדער צוּנויף 
מיט די אָרעמס, בּיז עס װערט אַ רוּנדיקע קײט, 
וװעלכע רינגלט אַרוּם דעם קאַװאַל. אַז די קייט איז 
פאַרטיק, זינגעו אַלע: 

זענען מיר פאַרייניקט אַלע, 

רינג מיט רינג צוּנױפגעגאָסן, 

אין אַ קייט צוּנויפגעשמידטץ, 

גליד מיט גליד צונױבּגעשלאָסן. 

ווער קען איצטער אונדז צערייסן? 

וועם קען אַזאַ קראַפט געהערן? 

ס'ליגט אין אייניקייט אַ כח, 

װאָס קען וועלטן איבּערקערן. 
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מננטנ ידידי !4 אינק 


ווינטמול-=שפּיל 
האטעט 


אַ פירעק פוּן קינדער בּילדעט אַ װינטמיל. -איין קינד, 
ס'העכסטע, האַלט הויך ביידע הענט פּאַרלייגט אין אַ קרייץ, 
װי פליגלען פוּן אַ ווינטמיל. 

אינם פירעק געפינען זיך עטלעכע פּאַרלעך, װעלכע זענעך 
די מילשטײנער. יעדעס פּאַרל האַלט זיך צוּזאַמען מיט 
איבּערגעלייגטע הענט. 

עטלעכע קינדער זיצן אױף דר'ערד אין אַ ליגנדיקער 
פּאָזע. דאָס זענען די ליידיקע זעק. 

אין זײט זיצט דער מילנער. / 


דער פידעק: וינטל, ווינטל, גוּטער ווינט, 
בּלאָז די פליגל, בּלאָז געשווינט { 
מילעכל זאָל דרייען זיך, 
מאָלן ווייס מעל, מאַלן גיך. 
בּעקערל קימט בּאַלד אַהער, 
מעל צוּ בּאַקן בּרוֹיט װויל ער. 


(גינש נקוּמט אַן אוּן בּלאָזז אויף די פליגל-הענט) 
פו---פו, כּו--פוּ, פו---פוּ, פוּם. 
דריי זיך, פליגל, רוּנד אַרוּם, 
טרײבּ די שטיינער, טרייבּ זיי שנפל, 
מאָלט אָן אַ סאַך זעקלעך מעל. 


ס'קינד מיט די אויפגעהױיבענע הענט דרייט מיט 

זײ אַזױ װי פליגל פוּן א ווינטמיל. די פּאַרלעך, 

די מילשטינער, דרײען זיך אַרוּם, אין אָנפאַנג 
זאַכט, דערנאָך שנעלער. 


אַלע: דרייען מיר זיך, דרייען זיך, 
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פרייען מיר זיך, פרייען זיך, 
אַז עס איז געװאָרן 
מעל פוּן ווייץ אוּן קאָרן. (אַזױ עטלעכפ מאָל 


בּשעת אַלע דרײען זיך, נעמט דער מילנער די 
קינדער-זעק, שיט זי אַן אוּן שטעלט אין זייט אַװועק. 


קערנער: אי אי, אי, אי! 
עס טוּט מיר אַזױ װיי! 
די שלעכטע שטיינער, פליקער, 
צערייסן מיך אויף שטיקער, 
אויף פּיצעלעך צעריבּן, 
ס'איז שטויבּ פוּן מיר געבּליבּן. 


זעקלעך מע7: דוּ נאַריש קאָרן, נאַר, 
װאָס בּיזטוּ זיך מצער? 
מ'האָט דיך צוּ דעם געזייט. 
ס'דאַרף זיין אויף דיר אַ פרייד. 
דוּ טוסט אַ גרויסע טאַט: 


מאַכסט הוּנגעריקע זאַט. 


ס'קינד מיט די ווינטמיל-פליגלען: 
ס'װאָלט געוועזן טאַקי װויל, 
ווען צוּם הוּנגעריקנס מויל, 
װאָלט דערגרייכט די שפּיז פוּן פעלד. 
אַנדערש איז אויף אוּנדזער וועלט: 
ס'ווערט מיט תּב:אות אָנגעשיט 
פוּלע שפּייכלערס בּיזן סוּפּיט, 
גוּט פאַרשלאָסן אוּן פאַרהוילט, 
ז'ווערט פאַרדאָרבּן אוּן פאַרפוילט 
אוּן דער, װאָס ליידט פוּן הוּנגער, גויט, 
גייט אויס פאַר אַ שטיקל בּרויט. 


טס (40 =טקיי טע 


סיקוּמען אָן בּעקער אוּן געהילפן 


בּעקער : מילנער, עפן אויף די מיל, 
ווייץ אוּן קאָרן-מעל איך ויל. 
איך דאַרף זעקעלעך אַ זעקס, 
אױסצוּבּאַקן פיל געבּעקס. 


מילנעל לאָז אים אַרײ) : 
אָט דאָ האָסטוּ קאָרן-מעל, 
אָט דאָ האָסטו ווייצן-מעל, 
זע; װי שיין עס איז, װי העל. 


עבעקער אוּן געהילפן נעמען אױף די פּלײצעטי 
די קינדערײ*זעקעלעך אוּן טראָגן זײ אַרױים) 


אַלע: דרייען מיר זיך, דרייען זיך, 
פרייען מיר זיך, פרייען זיך, 
אַז עס איז געװאָרן 
מעל פוּן װייץ אוּן קאָרן. 


הס 
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עיעלנ-שפול 
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די שפיל קוּמט פאָר אין אַ גוּט. עס נעמען אַנטײל א סך 
קינדער, וועלכע זענען: הוּנט, פוּקס, װאָלף, קאַץ, ציג, האָן, 
בּער, עופות, שעפּסן, קוּ, הײ, קערנער, בינשטאָקן 

אין זײט שטײט אַ פירעק פוּן קינדער, װאָס איז אַ תפיטה,. 
אַײנגל, אַלס הוּנט, היט דעם הױף. 


פנקס (קוּמט אַן) קלאַפּיקלאַפּ! 
הוּנם: װער איז? 


פוק0ס בּרוּמט): אַ פוקס. 


הוּנם : װאָס איז דיין ווילן? 


פוק0ס: דעם הוּנגער שטילן. 
אַן עוף וויל איך פוּן הויפל. 
פאַראַנען דאָ אַזוֹיפיל. 


הנּנם: איך גיבּ נישט. כ'בֿין אַ הוּנט אַ טרייער 
אוּן יענעמס איז מיר טייער. . 


פוּקס: פאַרשטיי, מיין הוּנט, דוּ בּיזט דאָך קלוּג, 
דער שררה האָט גענוּג, גענוּגן 
ר'וועט אָרעמער נישט וערן 
און מיך װעסטוּ דערנערן. 


הוּנם : דיינע רייד צוּ גאָרנישט טויגן. 
בּעסער הער װאָס איך װעל זאָגן: 
כ'וועל פאַרבּינדן דיר די אויגן 
זאָלסט זיך דאָ מיט אַלע יאָג. 
אױבּ דוּ װועסט אַן עופל כאַפן, 


קענסטוּ פוּן דעם װוֹיל געניסן; 
װעט דיר אָבּער נישט געלונגען, 
גײיסטוּ זיצן אין דער תפיסה. 


פוּק0: גוּט, קאָנסט די אוֹיגן מיר פאַרבּינדן, 
איך האָבּ אַ ריח א געזונטן, 
אַ הינדל װעל איך פלינק דערשנאַפּן 
אוּן אין אַן אױגנבּליק עס כאַכּן. 


(הוּנט פאַרבּינדט דעם פוּקס די אױגן. אוּן אַלע 
יאָגן זיך מיט אים, רוּפנדיק: ,כאַפּ מיך, איך בִּין 
ס'הינדל". אַז ער כאַפּט עמעצן, בּינדט מען אים 
אויף די אויגן; איז דאָס א הוּן, זינגט ער פריילעך: 


פוּקס: געכאַפּט, געכאַפּט, ס'איז מיר געלוּנגען, 
הוּנט, ווער צעזעצט אוּן ווער צעשפּרונגען; 
אַי, װעט דאָס זיין אַ װוֹילער מאכל, 
הנאה האָבּן װעט מיין בּייכֹל. 


נאױבּ אָבער דער פוּקס כאַפּט אַן אַנדערן, זעצט 
מען אים אַרײין אין תפיסה אוּן אַלע זינגען): 


עע... פוּקסל! האָסט געכאַפּט, שלימזל, 
אַזאַ מפּלה גאָר אַ מיאוסע, 

אָנשטאָט אַ פעט-געפּאַשעט הינדל, 
בּאַקוּמען האָסטוּ איצטער תפיסה, 


(ואָלף קוּמט אַן: קלאַפּ, קלאַפּ! 
הוּנם : װער איז? 

װואָלף בּרוּמט): אַ װאָלף. 
הוּנש : װאָס איז דיין ווילן! 


וואָלף : דעם הוּנגער שטילן. 
אַ שעפּס גיבּ מיר פוּן הויפל, 
פאַראַנען דאָ אַזויפיל. 


הוּנם : איך גיבּ נישט, כ'בּין אַ הוּנט אַ טרייער 
אוּן יענעמס איז מיר טייער. 


ונאָלף : פאַרשטײי, מיין הוּנט, דוּ בּיזט דאָך קלוּג, 
דער שררה האָט גענוּג, גענוגן 
ר'וועט אָרעמער נישט וערן 
אוּן מיך װעסטוּ דערנערן. 


הוּנם : דיינע רייד צוּ גאַרנישט טויגן, 
בּעסער הער װאָס איך װעל זאָגן, 
כ'וועל פאַרבּינדן דיר די אויגן 
זאָלסט זיך דאָ מיט אַלע יאָגן. 
אױבּ דוּ וועסט אַ שעפּסל כאַפּן, 
קענסטוּ פוּן דעם װוֹיל געניסן, 
וועט דיר אָבּער נישט געלוּנגען, 
גײיסטוּ זיצן אין דער תפיסה. 


(נאָלף: גוּט, קאָנסט די אויגן מיר פאַרבּינדן, 
איך האָבּ אַ ריח אַ געזונטן, 
אַ שעפּסל על איך פלינק דערשנאַפּן 
אוּן אין אַן אױגנבּליק עס כאַפּן. 


(הוּנט פאַרבינדט דעם װאַלף די אױגן אוּן די שפּי? 
קוּמט פאָר אַזױ װי אויבן בײם פוּקס) 


קאַץ קוּמט אָ): קלאַפּ, קלאַפּ! 
הוּנ: װער איז? 


קאַץ מיאַוּטשעט: אַ קאַץ. 


האתת כוה == 


הוּנם : װאָס איז דיין ווילן? 


קאַץ : דעם הוּנגער שטילן. 
פוּן אַ קיעלע וויל איך 
אַ בּיסל פרישע מילך. א. אַז. װו. 


נס'געשפּרעך קוּמט פּאַר װי אױבּן. בּײ די 
װערטער .אױבּ דוּ װעסט" זאַגט דער הוּנט: 
אוב דוּ װעסט אַ קיעלע כאַפּן, 
קענסטוּ פוּן איר מילך געניסן. 
די קאַץ װידער זאָגט אין איר ענטפּער:6 
אַ קיעלע װעל איך פלינק דערשנאַפּן. 


ציג (קוּמט אָ): קלאַפּ, קלאַפּ! 
הוּנם : װער איז? 

צי; (מעקעט): א ציגל, 

הוּנט : װאָס איז דיין ווילן? 


צי2: דעם הוּנגער שטילן 
גיבּ פרישן היי פוּן הויפל, 
פאַראַנען דאָ אַזויפיל. א. אַז. װו. 


נס'געשפּרעך קוּמט װײטער פאָר וי אױבן,. בי 
די וערטער קאױבּ דוּ װועסט" זאָגט דער הוּנט: 
אויבּ דוּ וועסט דעם היי דיר כאַפּן 


די ציג װידער זאָגט אין איר ענטפער): 
דעם היי װעל איך גאַנץ פלינק דערשנאַפּן, 


אַ האָץ קוּמט אָ) : קלאַפּ, קלאַפּ! 
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הנּנם : װער איז! 
האָץ קרײט): אַ האָן. 
הוּנם: װאָס איז דיין װילן? 


האָן: דעם הוּנגער שטילן, 
גיבּ קערנער פוּנם הויפל, 
פאַראַנען דאָ אַזויפיל. א. אַז. װו. 


גבײ די ווערטער ;אויבּ דוּ וועסט" זאָגט דער הוּנט): 
אוב דוּ װעסט די קערנער כאַפּן 


מער האַן װידער זאָגט אין זיין ענטפער): 
די קערנער װעל איך פלינק דערשנאַפּן. 


בּעל קוּמט אַן: קלאַפּ, קלאַפּ! 
הוּנם: װער איז? 
בּעד בּרוּמט): אַ בּער. 
הוּנם : װאָס איז דיין ווילן? 
בּעד: דעם הוּנגער שטילן. 
גיבּ האָניג פונם בּינען-שטאָק, 
פאַראַנען דאָ אַ גאַנצער שאָק. א. אַ. װ. - 


(בּײ די ווערטער , אוב דוּ וועסט" זאָגט דער הוּנט): 
אױבּ אַ בּינען-שטאָק װעסט כאַפּ, 
קענסטוּ האָניג דיר געניסן. 


דער בּער װידער זאָגט אין זיין ענטפער): 
אַ בּינען-שטאָק װעל איך דערשנאַפּן 


שידק :55 יקנ 


חר-נה"ש 
----- אש / 
(אַ שפּיל) 


די שפּיל קוּמט פאָר אַזױ: די קינדער שאַפן צװײ 
קרייחץ. אינם ערשטן קרײין גײען אַרײן: קעצל, הינטל, 
שטעק?, פיײער?, װאַסערל, אַקםל, שוחטל, מלאך-המות 
אוּן אַ מלאך. אינם צװײטן קריין קוּמט פאַר די שפּילי 
איין קינד, דאָס ציג?, שפרינגט אֵרוּם אינם קרײן 
אוּן זינגט: 


ציג?: כ'בּין אַ לוּסטיק ציגל, 
ווייס אַזױ וי שניי, 
מיט אַ שפּיציק בּערדל 
אוּן מיט הערנער צויי. 


אַלע: אַ ציגעלע, אַ װײס װי שניי, 
תּמיד שפּרינגט עס, טאַנצט אוּן לויפט, 
דאָס האָט דער טאַטעשי געקויפט 
פאַר גילדן צוויי. 


פּאָרזינגעד: קוּמט אָן אַ קעצעלע פון קיך 
אוּן כאַפּט אַװעק דאָס ציגל גיך, 


פוּן ערשטן קרייז טיילט זיך אָפּ ס'קעצל, זינגענדיק) 


קעצעלע: מיט די נעגל דראַפּע איך, 
מיט די ציין -- ביזס *איין ; 
זע איך אַ ווייס ציגל, 
כאַפּ איך עס אַרײן. 
=ײטטישת 500 === 


7= יניא 
טור סיעשישינ רעג וגו סעפע 


תדע יע טמענ ןיקצומ מע עריקטוכעענכעט - 


(ס'קעצל שפּרינגט אַרײן אין צװוײטן קרײז אוּן 
: כאַפּט ס'ציגל, װאָס פאַלט אַנידער. ס'קעצל שפּרינגט 
פרײלעך אֵרוּם, מיאוּקענדיק: /מיאוּ, מיאוּ") 


אַלע: א צינעלע, א װוײיס װי שגיי 
א. אַז. װו. 


פאָרזינגעד : קוּמט אָן אַ הוּנט אוּן גיט אַ בּיס, 
דעם שלעכטן קעצעלע אין פוּס, 
ווייל ס'איז געקוּמען פוּן דער קיך, 
אַריינגעכאַפּט דאָס ציגל גיך. 


{פוּן ערשטן קרייז טײלט זיך אָפ ס'הינטל בּילנדיק) 


הינש? : איך האָבּ שאַרפע ציינער, 
| קעצעלע װוּ איז? 
אויפגעפרעסן ס'ציגל, 
גיבּ איך אים אַ בּיס. 


(ס'הינטל שפּרינגט אַרײן אין צװייטן קרײז אוּן 
בּייסט ס'קעצל, וועלכעס פאַלט אַנידער. ס'הינטל 
טאַנצט אַרוּם בילנדיק פרײילעך: ,האַוו, האוו".) 


אַלע: אַ ציגעלע, אַ ייס וי שניי 
א. אַז. וו. 


פּאָרזינגעד: קוּמט אָן אַ שטעקן גאַנץ געשווינט 
אוּן בּרעכט די בּיינער אָן דעם הונט, 
װאָס ר'האָט געגעבּן טיף אַ בּיס, 
דעם גראָען קעצעלע אין כּוּס, 
װאָס ס'איז געקוּמען פוּן דער קיך, 
אַװעקגעכאַפּט דאָס ציגל גיך. 


== יס יט 2 


(פוּן ערשטן קרייז טײלט זיר אָפּ ס'שטעקעלע, קלאַפּנדיקא 


שטטקעלע: כ'בּין אַ הויכער שטעקן, 
מיט אַ שטאַרקן קאָפּ1 
הינטל האָט געבּיסן, 
גיבּ איך אים אַ קלאַפּ. 


(ס'שטעקל שפּרינגט אַרײן אין צווייטן קרײן אוּן 
שלאַגט ס'הינטל, װאָס פאַלט אַנידער. ס'שטעקל 
טאַנצט אַרוּם הינטל, טוּפּנדיק מיט די פים) 


אַלש: א ציגעלע, אַ ווייס װי שניי 
אז אז װ. 


פאָרזינגער : קוּמט אָן אַ פלאַם, א פייער-מויל, 
פאַרבּרענט דאָס שטעקעלע אויף קויל, 
ווייל ס'איז געקוּמען גאַנץ געשװוינט, 
די בּיינער אָנגעקלאַפּט דעם הוּנט, 
ווייל ר'האָט געגעבּן טיף אַ בּיס, 
דעם שלעכטן קעצעלע אין פוּס, 
װאָס ס'איז געקוּמען פוּן דער קיך, 
אַװעקגעכאַפּט דאָס ציגל גיך. 


(ס'פייערל קוּמט אָן קנאַקנדיק) 


פייעד?: כבּין אַ רויטער פייער, 
פלאַמיק מיינע הענט, 
שטעקל האָט געשלאָגן, 
ווערט ער בּאַלד פאַרבּרענט. 


(שפּרינגט אַרײן אין צװײטן קרײז אוּן מאַכט 
זיך פאַרבּרענען ‏ דעם שטעקן, װאָס פאלט 


א == שטעט 58 =י עי 


אַנידער. ס'פײערל טאַנצט אַרוּם שטעקן, קנאַקני 
דיק מיטן מױל, װי אַ בּרענענדיק פייער.) 


אַלש: אַ ציגעלע, א וייס װי שני 
א. אז. וו 


פּאָרזינגעד : קוּמט אָן אַ װאַסער גלייך פוּן ים 
פאַרלעשט דעם קנאַקנדיקן פּלאַם, 
װאָס ער האָט מיט זיין פייער-מויל 
פאַרבּרענט דאָס שטעקעלע אויף קויל, 
װאָס איז געקוּמען גאַנץ געשווינט, 
די בּיינער אָנגעקלאַפּט דעם הונט, 
װאָס ר'האָט געגעבּן טיף אַ בּיס, 
דעם שלעכטן קעצעלע אין פוּס, 
װאָס ס'איז געקוּמען פון דער קיך, 
אַװעקגעכאַפּט דאָס ציגל גיך. 


גס'װאַסערל קוּמט אָן שוּרשנדיק) 


װאַסעד? : כ'בּין אַ פליסיק װאַסער, 
יעדער טראָפּ אין קאַלט{ 
פייער האָט פּאַרטיליקט, 
איך פאַרּלעש עס בּאַלד. 


(שפּרינגט אַרין אין צװײטן קרײיז, שפּריצם 
מיטן מױל אױיפן טײער, װאָס פאַלט. ס'ואַ* 
סערל טאַנצט פריילעך, שפריצנדיק מיטן מױל.) 


אַלע: אַ ציגעלע, אַ וייס וי שי 
א, אַז. װו. 


פֿאָרזינגעד : קוּמט אָן אַן אָקס פוּן שטאַל, 
זוּפּט אויס דעם גאַנצן װאַסער-קװאַל, 


קנסעאאהעקצזטזעטיעטעעקטיומעט ‏ 0ס*} "= שעשטהזעשקמהעףקוטתע-עקעטצעבם 
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װאָס איז געקוּמען גלייך פוּן ים, 
פאַרלעשט דעם קנאַקנדיקן פּלאַם, 
װאָס ער האָט מיט זיין פייער-מויל 
פאַרבּרענט דאָס שטעקעלט אויף קויל, 
װאַס איז געקוּמען גאַנץ געשװוינט, 
די בּיינער אָנגעקלאַפּט דעם הוּנט, 
װאָס ר'האָט געגעבּן טיף א ביס, 
דעם שלעכטן קעצעלט אין פוּס, . 
װאָס ס'איז געקוּמען פוּן דער קיך, 
אַװעקגעכאַפּט דאָס ציגל גיך. 


שקס קוּמט אַן בּרוּמענדיק) 


אַקס: כ'האָבּ א צונג אַ לאַנגע, 
ס'איז מיין גאָרגל גרויס, 
װאַסער האָט פאַרלאָשן, ‏ - 
טרינק איך עס בּאַלד אויס. 


(שפּרינגט אַרײן אין צװייטן קרײז, שליבּערט 
אַרײן ס'װאַסער, װאָס פאַלט. אָקס פאַנצט 
אַרוּם, בּרוּמענדיק פריילעך: ,מוּ, מוּ") 


אַלע: אַ ציגעלע, אַ ווייס װי שניי 
א. אַז. װו. 


פּאָרזינגער : קוּמט אָן אַ שוחט בּייז אוּן שלעכט 
אוּן שעכט דעם אָקס גאַנץ אוּמגערעכט, 
װאָס ר'איז געקוּמען פוּנם שטאַל 
אוּן אױיסגעזופּט דעם װאַסער-קװאַל, 
װאָס איז געקוּמען גלייך פוּן ים, 
פאַרלעשט דעם קנאַקנדיקן פלאַם, 
װאָס ער האָט מיט זיין פייער-מויל 
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פאַרבּרענט דאָס שטעקעלע אויף קויל, 
װאָס איז געקוּמען גאַנץ געשווינט, 
די בּיינער אָנגעקלאַפּט דעם הוּנט, 
װאָס ר'האָט געגעבּן טיף א בּיס, 
דעם שלעכטן קעצעלע אין פוּס, 

װאָס ס'איז געקוּמען פוּן דער קיך, 
אַװעקגעכאַפּט דאָס ציגל גיך, 


(שוחט קוּמט אָן) 


שוחם: כ'האָבּ אַ לאַנגן חלף, 
ס'איז זיין שאַרף גאָר דין. 
כ'וועל דעם אָקס דעם זויפער 
שעכטן לויטן דין. 


(שפרינגט אַרײן אין צװוײטן קרײז, מאַכט מיט 
דער האַנט איבּערן אָקס האַלדז אַזױ װי מ'שעכט. 
דער אַקס פאַלט אוּן דער שוחט טאַנצט אַרוּם, 
מצכמזיק מיט דער װאַנט- /כיהה.. כירד..) 


אַלע: א ציגעלע, א וייס װי שניי 
א. אַז. װו. 


פֿאָרזינגער : 

מלאָך-המות קוּמט פוּן העלער הויט 
אוּן לייגט אַװעק דעם שוחט טױט, 
ווייל ר'איז געקוּמען בּייז אוּן שלעכט, 
דעם אָקס געשאַכטן אוּמגערעכט, 

װאָס ר'איז געקוּמען פוּנם שטאַל 

אוּן אױסגעזוּפּט דעם װאַסער-קװאַל, 
װאָס ר'איז געקוּמען גלייך פוּן ים, 
פאַרלעשט דעם קנאַקנדיקן פלאַם, 


1 == יו א 


װאָס ער האָט מיט זיין פייער-מויל 
פאַרבּרענט דאָס שטעקעלע אוֹיף קוֹיל, 
װאָס ס'איז געקומען גאַנץ געשווינט, 
די בּיינער אָנגעקלאַפּט דעם הונט, 
װאָס ר'האָט געגעבּן טיף אַ בּיס, 
דעם שלעכטן קעצעלע אין פוּס, 

װאָס ס'איז געקוּמען פוּן דער קיך, 
אַװעקגעכאַפּט דאָס ציגל גיך. 


(מלאך:המות קוּמט אָן. 


מלאך-המוק?: טויזנט אויגן האָבּ איך, 
אַלעס זע איך גוּטן 
שוחט האָט געשאָכטן, 
כ'טוֹיט אים די מינוּט. 


(שפּרינגט אַרײן אין צװײטן קרײן, טױט דעם 
שוחט, וועלכער פאַלט. מלאך-המות טאַנצט אַרוּם 


אַלע: אַ ציגעלע, אַ ווייס װי שניי 
א. אַז. װו. 

פּאָרזינגשר : בּאַװייזט אַ מלאך זיך 
אוּן שעכט דעם מלאך-המות גיך, 
װאָס ר'איז אַראָפּ פוּן העלער הויט, 
אַװעקגעלײגט דעם שוחט טויט, 
װאָס ר'איז געקוּמען בּייז אוּן שלעכט, 
דעם אָקס געשאָכטן אוּמגערעכט, 
! װאָס ר'איז געקוּמען פונם שטאַל 
אוּן אױסגעזופּט דעם װאַסער-קװאַל, 
װאָס ר'איז געקוּמען גלייך פוּן ים, 
פאַרלעשט דעם קנאַקנדיקן פּלאַם, 
װאָס ער האָט מיט זיין פייער-מויל 


יע 9 ----- טיט 


יפאַרבּרענט דאָס שטעקעלע אויף קויל, 
װאָס איז געקוּמען גאַנץ געשווינט, 
די בּיינער אָנגעקלאַפּט דעם הוּנט, 
! װאָס ר'האָט געגעבּן טיף אַ בּיס, 
דעם שלעכטן קעצעלע אין פוס, 

װאָס ס'איז געקוּמען פוּן דער קיך, 
אַװעקגעכאַפּט דאָס ציגל גיך. 


נמלאך שװעבּט אַרײן זינגענדיק) 


!מלאך : פוּן די הויכע הימלען 
בּין איך דאָ אַראָפּ, 
שלעכטן מלאך:המות, 
:האַק איך אֶפּ דעם קאָפּ. 


נשפרינגט אַרײן אין צװוײטן קרײן אוּן האַקט 

אפ דעם קאַפּ דעם מלאך-המות, וועלכער פאַלט. 

דעמאָלט שטעלן זיך אױף אַלע קינדער, שליסן 
זיך צוּנויף אוּן זינגען:) 


אַ ציגעלע, אַ ווייס װי שניי, 

װאָס תּמיד שפּרינגט עס, טאַנצט אוּן לויפט, 
דאָס האָט דער טאַטעשי געקויפט 

פאַר גילדן צוויי. 


(מאקעמעבטנעטעקעעטתפבומענעט = 


דער זינג-פוינל אוּן די שטייב 
7 יי יי יי אט (מאַסן:שפּיל) 


נקינדער שטײען אין אַ פיר-עק, בילדנדיק אַ שמײג. 
אַ קינד, אַלס שפיל-פױג?ל, לױפט, שװעבנדיק, אַרוּם 
דער שטײג, 


שטייג : פויגל, פויגל, פויגל מיין, 
פויגל, פויגל, פויגל פיין, 
זאָג, װאָס פּליסטוּ דאָ אַרוּם, 
זאָג, װאָס זוּכסטוּ אוּמעטוּם? 


שפּיל-פויג?: קערנער זוּך איך דאָ אַרוּם, 
קערנער זוּך איך אוּמעטוּם. 


ש28: קערנער זענען אָן אַ שיעור, 
דאָ אין קעסטעלע בּיי מיר { 
גיבּ אַ קוּק נאָר, װאַרף אַ בּליק, 
קוּם אַריין אוּן ס'האַרץ דערקוויק. 


שפּיל.פויגק (גײט אַרײן, עסט פוּן קעסטעלע, 
מיטאַמאָל גיט אַ פאַל צוּ ס'טירל): 
אוי, פאַרמאַכט האָט זיך דאָס הויזי 
(קלאַפּט) עפן! עפן! כ'וויל אַװױס! 


שמייג : פויגעלע, דוּ בּיזט אַ נאַר, 
שריי נישט, זיי זיך נישט מצער, 
מאַך נישט אָן דיר קיין בּייז בּלוּט, 
ס'וועט בּיי מיר דאָ זיין דיר גוּטן 
שפּייז װעסטוּ נישט זוּכן מער, 
געסטן בּויען אַזױ שווער, 
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ס'וועלן פאַר דיר זאָרגן לייט, 
עסן געבּן צוּ דער צייט 

אוּן דוּ װעסט דערפצר נאָר בּלויז 
פאַר זיי זינגען פוּן מיין הויז. 


שפּיל.פויג? נקלאַפּט שטאַרקער אוּן שרײט)! 
לאָז מיך, לאָז אַרױס מיך שוין! 
כ'װויל נישט דינען פצַר קיין לוין, 
כ'וויל נישט איבּער מיר קיין הער. 
פייגל! פייגל! קוּמט אַהער, 
העלפט אַרױס מיר אויף דער פריי. 


שטייג : ס'איז בּחנם זיין געשריי, 
טוּסט מיט דעם דאָך גאָרנישט אויף, 
מער נישט, מאַכסט פוּן דיר אַ סוף: 
פוּן דעם שרייען אָן אַ צאָל, 
ווערט צוּשאַנדן דיר דיין קול. 


שפּי?-פניג2 (קלאַפּט אוּן שרײט אַן אַן אויפ" 
הער: ,עפן, עפן", בּין ער פאַלט אין אַנמאַכט. 


מיטאַמאָל קוּמען אָנצוּפּליען אַ מחנה פּײַגל. 
שרשטער פויג?: זעט אַ פויגל איידל, צאַרט, 
איז אין שטייג דאָ אײנגעשפּאַרט, 


לאָמיר אים בּאַפרײען בּאַלד. 


צווייטער פויג? : װאָס איז דאָ ס'געאייל, ס'געװאַלט ? 
ס'וועט אים נישט געשען קיין שלעכט. 


דריסער פויג?: װוּ איז יושר, וו איז רעיק! 
פייגל מוּזן זיין זיך טריי.. 


וכו 
יי 5 גקקילקננטוגנטזענישזקזעפקנהעהאזענויעלעקק. 


מיר דאָ זענען אויף דער פריי, 
פליען אינם הימל-רוים - 
אוּן ער ליגט דאָ, זשיכּעט קוים. 


שטייג : פליט אייך רוּיק זיך אַװעק. | 
זאָרגט נישט, ס'איז אוּמזיסט אייער שרעק/ 
פעלן װעט אים נישט קיין זאַך. 
עסן, טרינקען גאָר אַ סאַך, 
זינגען װעט ער נאָר דערפאַר 
אוּן פאַרטרײבּן מענטשנס צער. 


דריטער פויג7: זעט חברים, זעט דאָס גליק, 
פאַר אַ קאָרן, פאַר אַ שליק, : 
קוויקן מענטשן מיט געזאַנג 
אוּן דערפאַר אַ לעבּן לאַנג 
אין אַ שטייג געפאַנגען זיין, 
ליידן צרות, ליידן פּיין. 
הערט חברים, זאָגט אים ניין! 
מיר ווילן אוֹיף דעם נישט בּאַשטײן, 
קעמפן װעלן מיר צוּזאַם. 
אַזאַ לעבּן איז אַ סם, 
אַזאַ לעבּן פירט צוּגרוּנט. 


ש8י1: הערט אים נישט, ער רוּפט צי בּינט. 
שפי19:7י22 נכאַפּט זיך אױף): 


פייגל, פריינט, איך בּין פאַרבּיי. 
העלפט אַרױס מיך אוֹיף דער פריי. 


אַ 79י72 : שװאַכע פייגל זענען מיר 
אוּן אַ שווערע איז די טיר. 


דרישטער פויג?: שטאַרקע זענען מיר, אַ קראַפט, 
װאָס שטוּרמט, װאָס בּויט, װאָס שאַפט. 
נאָר מיר מוּזן אין איין בּאַנד, 
האַלטן שטענדיק זיך בּיינאַנד, 
דאַן איז יעדערער אַ העלד, 
איבּערקערן ר'קאָן אַ וועלט. 


זינג-פויג 7:; נעמט אָן מוּט, מאַכט אויף די שטייג. 
גקיינער רירט זיך נישפ) 


דריטער פויגל: איר שטייט נאָך אַלץ אוּן שווייגט?! 
נישט געשראָקן, נישט געקלערט 
ווערן מוּז די שטייג צעשטערט. 
קוּמט נאָך מיר, קוּמט דרייסט אוּן שנעל, 
פוּן דער שטייג געמאַכט אַ תּל. 


לאַזט זיך דרײיסט אוּן פעסט צוּ זער שטײג, אַלע 
פיגל נאָך אים. זײ עפענען ס'טירל, דער זינגיפיגל 
לױפט אַרױס, דאַן קערן זי אוּם די שטײג אוּן צע* 
בּרעכן זי, דערנאָך נעמען זיך אַלע צוּזאַמען אוּן זינגען): 


אַלע: האָבּן מיר אַ יוֹם-טוב היינט, 
גרויס איז אוּנדזער גליק; 
זינגען מיר אוּן פרייען זיך, 
אוֹיף דעם גרויסן ויג. 
פרייע פייגל זענען מיר, 
מוּזן מיר זייןן פריי { 
קעמפן שטענדיק װעלן מיר 
קעגן שקלאַפעריי. 


:יט 2 /0 אה 


בּאַן. שׂ פיל 
ההא - 


די שפיל גײט אַזױ צוּ: קינדער שטעלן זיך אױס אין 
אַשוּרה די ערשטע צװײ קינדער זענען דער לאַקאָמאַטיו, 
די רעשט - די װאַגאַנען. בּשעת די באַן אין אין בא" 
װעגוּנג, אַרבּעט דער עלאַקאָמאַָטיוו" מיט די הענט אי 
װי קאָלבּן, וועלכע דרײען די רעדער. 


אַלע: פּאַסאַזשירן קוּמט אַהער, 
קוּמט אַרײן דאָ, קוּמט װאָס מער, 
פירן װעלן מיר אייך אַװעק, 
אין אַ ווייטן, ווייטן װעג. 
פאָרן, פאָרן אוּמעטוּם, 
אין דער גאַנצער וועלט אַרוּם. 


אַ ײנ22 (קוּמט אָף: בּר-מצוה כ'בּין געװאָרן, 
װײַל איך קיין װאַרשע פאָרן. 
מען זאָגט פאַראַן איז דאָרטן 
אַזױ אַ גרויסער גאָרטן, 
װוּ מ'זעט פאַרשידענע נייעס, 
פויגל, פיש אוּן חיות. 


אַ פײ7? קקוּמט אָ): איך בּין צוּ דיר געקוּמען, 
כ'וויל פאָרן צוּ מיין מוּמען. 
מיין מוּמע שרה-יוּטע, 
אַ האַרציקע, אַ גוּטע, 
שיקט שטענדיק מיר מתּנות, 
כ'האָבּ ליבּ זי אַ סכּנות. 


צײננ? (קוּמט אַן : מיין טאַטע איז געשטאָרבּן, 
געפאַלן אַ פאַבּריקס-קרבּן. 


געאַרבּעט דאָרטן יאָרן, 
בּיז ער איז קראַנק געװאָרן. 
ס'איז גרויס בּיי אוּנדז דער דלות, 
פון שטובּ פאַרקויפט שוין אַלעס, 
אַ שטיקל בּרויט צוּ קויפן. 
כ'מוּז אין דער ועלט איצט לויפן, 
אין מיינע יינגע יאָרן 
אַן אַרבּעט זוּכן פאָרן. 

מיטאַמאָל קוּמען אָנצוּלויפן 

אַ מחנה קינדער זינגענדיק: 


ס'איז פאַרמאַכט די שוּל, 
שוין אַ יאָר פאַרבּײ, 
פעריען האָבּן מיר, 

פוּן לִימוּדים פריי. 

מאַכן װעלן מיר 

רייזעס אינם לאַנד 

אוּן בּאַזוּכן איצט 

יעדעס אָרט אוּן קאַנט. 


איין קינד : איך קיין זאַקאָּאַנע. 
צווייט קינ? : איך צוּם ים קיין גדיניע. 
דריש קינ7: איך קיין װילנע. | 
פירט קינ7: איך קיין קראָקע. 


עטלעכש קינדער: 
מיר צוּ די וויעליטשקער זאַלץ-גרובּן 
א. אַז. װ. 


קאָנדוּקשאָר : איינשטייגן ! מיר פאָרן אָפּן 


די פאַסאַזשירן שליסן זיך אַן בּיײ די זײפן פון 


די קינדער-װאַגאָנען, די לעצטע נעמען אַן די 

צֿאַסאַזשירן בײ די הענט אוּן אַזױ אַרוּם שאַפט 

זיך אַ דריײיפאַכיקע שוּרה. קאַנדוּקטאָר גיט אַ 

צייכן. לאָקאָמאָטיון פייפט אוּן הױבּט אָן בֹּאַי 

װעגן מיט די הענט. די באַן רירט, אין אַנפאַנג 

פאַמעלעך אוּן דערנאָך צעלויפט זי זיך װאָס 
אַמאַל שנעלער: 


לאָקאָמאָטי//: פוּ.. פוּ.. פו... פוּ... פּו... 
פֿ... פוּ... פוּ.., פוּ... פוי.. 
ס'איז מיין קעס'ל גוּט געהייצט, 
זידיק װאַסער אין מיר פלייצט, 
שיקט מיר צוּ אַלץ פרישן כח. 
פוּן מיין קומען זעצט אַ רויך. 
אָנגעקניפּט װאַגאָנען לאַנג, 
ציען נאָך זיך װי אַ שלאַנג. 


פּאַסאַזשיד/: ס'פליט די בּאַן אַן אױגנבּליק, 
שניידט אַדוּרך די לוּפט, דעם ווינט, 
רעדער קלאַפּן טיקטאַק-טיק, 
פעלד אוּן װאַלד פאַרשװוינדט, פאַרשווינדט. 
ס'האַרץ פוּן גליק ווערט אָנגעקװעלט, - 
אַזאַ פרייד נאָך נישט געהאַט; 
שיינקייט פיל פאַרמאָגט די וועלט, 
ס'קען זיך ס'אויג נישט אָנזען זאַט. ‏ - 

איינציקווייז, איינציקװוייז װערט ס'לויפן זאַכטער 

אוּן די בּאַן שטעלט זיך אָפּ. רי פּאַסאַזשירן 
גײען אַװעק אוּן ס'שפיל קאַן זיך אָנהױבּן פוּן 
אויפםניי, 


=== )0 === 
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